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головы. Эта жестокость была до того напу-
скная, до того головная, нарочно подсочи-
ненная, книжная, что я сам не выдержал 
даже минуты, – сначала отскочил в угол, 
чтоб не видеть, а потом со стыдом и отчая-
нием бросился вслед за Лизой» [2, т. 5,  
с. 177]. В этой сцене Достоевский пред-

ставляет тот внутренний конфликт героя-
мечтателя, который получит развитие в 
судьбе Раскольникова. Как пишет по пово-
ду данной сцены «Записок из подполья»  
Р. Джакуинта, «книжность» противостоит 
сердцу, она и есть «дурная голова» и «жес-
токость» [1, с. 14]. 
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Как известно, в современной лингвис-

тике все больше внимания уделяется описа-
нию языковой структуры и функционирова-
нию языка с точки зрения их прагматиче-
ской интерпретации. Многочисленные ис-
следования в области языкознания убеди-
тельно показали, что для описания языка в 
его функционировании наряду с граммати-
ческими и семантическими свойствами не-
обходимо учитывать и свойства, опреде-
ляющие приемлемость языковых единиц, 
уместность их употребления в той или иной 
ситуации общения.  

Изучение вербального поведения комму-
никантов показывает, что в процессе общения 
используются различные типы речевых актов, 
одним из которых является вокатив. 

Вокатив как лингвистический феномен 
исследовался многими зарубежными и оте-
чественными лингвистами (Д. Вундерлих, 
Л. П. Рыжова, Н. И. Формановская, Н. М. Гла-
голева и др.). 

В рамках настоящей статьи рассматри-
вается функционирование вокативов в раз-
личных лингвокультурах: русской, немецкой, 
английской и чувашской. Актуальность дан-
ной работы обусловлена значимостью сопос-
тавительного исследования вокативов для 
современной лингвистики, а также недоста-
точной изученностью данного типа речевых 
актов в чувашском языке. 

Известно, что вокатив как «самая упот-
ребительная языковая единица» [4, с. 83] 
является универсальным средством обще-
ния, необходимым элементом речевого кон-
такта. Раскрывая коммуникативную сущ-
ность вокативов, Д. Вундерлих писал, что 
«их единственная цель состоит в том, чтобы 

привлечь или поддержать внимание адреса-
та» [5, S. 77], например: 

рус. – Мама! – позвал из кабинета Ды-
мов, не отворяя двери. – Мама! 

– Что тебе? 
– Мама, ты не входи ко мне, а только 

подойди к двери. Вот что… (А. П. Чехов. 
Попрыгунья). 

нем. – Mama. – sagte Patricia. 
– Ich bin ja her. – sagte Catherine. 
– Sieh her, Mama. – sagte Patricia.  

(M. Monod. Die Wolke). 
англ. – Papa!  
– Yes, my dear. 
– May I do as I like about this marriage; 

or must I do as you like? (B. Show. Widowers’ 
Houses). 

чув. – Асанне! – кăшкăрса ячĕ вăл савăнса.  
«Бабушка! – крикнул он радостно». 
– Ара, мĕн пулчĕ? 
«Да что случилось?» 
– Атте килет! Атте салтакран килет. 

(А. Артемьев. Салампи). 
«Отец возвращается! Отец с войны 

возвращается». (Пер. Саламби).  
Как видно из приведенных примеров, 

суть вокативов «заключается в том, чтобы 
выделить их ряда лиц нужного человека, 
привлечь его внимание, установить с ним 
контакт, т. е. соотнести имя с конкретным 
референтом – адресатом речи» [2, с. 7]. 

Наряду с этой функцией вокативы ис-
пользуются в речи с целью призыва, зова ад-
ресата для последующего общения, т. е. вы-
полняют звательную функцию, например: 

рус. – Аксинья! – позвал он. 
– Ну! – отозвалась она сердито. (А. П. Че-

хов. В овраге).  



ФИЛОЛОГИЯ 
 

 234

нем. – Patricia! 
– Ja? Was möchtest du? (M. Monod. Die 

Wolke). 
англ. – Doris! Doris! 
– What is it, George? (M. Brand. Better a 

Millstone). 
чув. – Çтаппан! – чĕнчĕ Павăл.  
«Степан! – позвал Павел». 
– Мĕн? (А. Артемьев. Салампи).  
«Что?» (Пер. Саламби).  
Как показывает проанализированный 

материал, вокативы встречаются в речи но-
сителей данных языков как самостоятельные 
высказывания, которые характеризуются 
тем, что не только называют адресата речи, 
но и одновременно передают смысл выска-
зывания, которое «рассматривается как не-
кий способ воздействия на сознание и пове-
дение реципиента (получателя информации)» 
[3, с. 320]. 

Часто основная функция вокатива кор-
релируется с экспрессивной оценкой гово-
рящего в процессе речевого общения. Экс-
прессия может выражаться по-разному: ин-
тонацией, повторением вокатива, употребле-
нием имен нарицательных оценочного зна-
чения, например:  

рус. – Ваня, дружочек, не надо, не на-
до… я дрожу… Зачем портить хорошие от-
ношения?... Не надо. (А. П. Чехов. Дядя Ва-
ня). 

нем. – Chris, Liebster, bitte komm zu dir. 
Dieses Mädchen ist achtzehn und du stehst vor 
der Matura. (E. Gürt. Und plötzlich wie ein 
Fremder). 

англ. – Eliza, darling. What do you mean? 
What’s the matter? (B. Show. Widowers’ 
Houses). 

чув. – Ванюк, савăнăçăм… Аçу ку… Пыр 
ун патне… – йăпатрĕ ывăлне Анук. (М.Ф. 
Мранька. Ĕмĕр сакки сарлака). 

«Ванечка, радость моя… Это отец… 
Подойди к нему… – успокоила сына Анна». 
(Пер. Век прожить – не поле перейти). 

В приведенных примерах вокативы, вы-
полняя идентифицирующую функцию, со-
держат также и оценочные компоненты, при 
помощи которых говорящий выражает свою 
положительную оценку адресата.  

Необходимо подчеркнуть, что вокатив 
может указывать также и на отрицательное 
отношение говорящего к адресату, например: 

рус. – Молчи хоть ты, гнида! – яростно 
зыкнул Евсюков и не своим, одеревенелым ше-
потом бросил: – Ну, что ж стоять? Пошли, 
братцы! (Б. А. Лавренев. Сорок первый). 

нем. – Steh auf, du Luder! – brüllte der 
Vogt. (E. Strittmatter. Der Wundertäter). 

англ. – You naughty little thing! – she said. – 
Why don’t you come when you are called? (Ch. 
Bronte. Jane Eyre). 

чув. – Этем мурĕ! Йĕксĕк пуçĕ! – хаяррăн 
кăшкăрса, вăрăхураха урипе тапа пуçларĕ. 
(М. Ф. Мранька. Ĕмĕр сакки сарлака). 

«Дьявол! Подлец! – зло крича, начал он 
пинать грабителя». (Пер. Век прожить – не 
поле перейти). 

В этих высказываниях вокативы пере-
дают отрицательно-эмоциональное отноше-
ние в грубой тональности. В связи с этим 
можно выделить инвективную функцию во-
кативов, которая употребляется с намерени-
ем обидеть, унизить, оскорбить адресата. 

Вокатив как речевая единица обладает 
неограниченными коммуникативно-функцио-
нальными возможностями. Исследование 
различного типа дискурса показывает, что 
обращение может использоваться не только в 
вокативной, но и в других функциях. Так, в 
различных ситуациях он «может использо-
ваться в функции директива, выражая при-
каз, просьбу, приглашение, предупреждение 
и т. п.» [2, с. 11], например: 

рус. Фирс (сердито). Леонид Андреич! 
Гаев. Иду, иду… (А. П. Чехов. Три Се-

стры). 
нем. – Christoph! 
– Ja, was gibt‘s den? (E. Gürt. Und 

plötzlich wie ein Fremder). 
англ. – Harry! 
– I beg your pardon. (B. Show. Widowers’ 

Houses). 
чув. – Кĕтерук! 
«Катенька!» 
– Илтетĕп, хаклă аннеçĕм! Халех 

килетĕп! (И. Вутлан. Ытла та вăрттăн юрату). 
«Слышу, дорогая мамочка! Уже иду!» 

(Пер. Любовь издалека). 
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Итак, исследованный языковой мате-
риал наглядно показал, что вокатив как 
один из типов речевых актов выделяется во 
всех рассматриваемых в статье языках и 
используется коммуникантами в речевом 
общении как в составе предложения, так и 
как самостоятельный тип высказывания. 
Структурным центром в приведенных нами 
примерах вокативных предложений являет-
ся имя существительное или имя собствен-
ное в именительном падеже, которое не 
только называет лицо, но и выражает при 
этом упрек, призыв, просьбу и др. Можно 
утверждать, что вокативы, «функционируя 
в речи,… способны усиливать и (или) пол-
ностью реализовать прагматическую уста-
новку текста» [1, с. 91]. 

Подводя итог вышесказанному, отме-
тим, что вокативы занимают значительное 
место среди контактоустанавливающих вер-

бальных единиц. Они находят применение в 
самых разных ситуациях общения, исполь-
зуются коммуникантами с разным статусным 
положением.  

Необходимо также подчеркнуть, что 
функционирование вокативов в коммуника-
тивных ситуациях общения регулируется 
социальными нормами, специфичными для 
каждого конкретного этноса. Выбор формы 
обращения напрямую связан с социокуль-
турными нормами употребления языковых 
единиц носителями языка того или иного 
социума.  

Таким образом, коммуникативно-праг-
матический анализ функционирования вока-
тивов в русском, немецком, английском и 
чувашском языках позволяет выявить дан-
ные высказывания как общечеловеческие 
языковые универсалии, а также установить 
их структурно-семантические особенности. 
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